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Antipasti / 

 

Burrata con Pesto (3,7,8,12

IT: Burrata con pesto fresco fatto
EN: Burrata with fresh homemad
DE: Burrata mit frischem hausge
FR: Burrata avec pesto maison,

 
Bufalina (3,7) (V)   
IT: Mozzarella di bufala, pomodo
EN: Buffalo Mozzarella, cherry to
DE: Büffelmozzarella, cherry tom
FR: Mozzarella de bufflonne, tom

 
Piatto misto (1.7.8.9.12)  
IT: Affettati misti, formaggi misti
EN: Mixed cold cuts and cheese b
DE: Gemischte wurstwaren, gem
FR: Plateau de charcuterie et form
 

Piatto misto vegetariano
IT: Formaggi misti, culurgiones f
EN: cheese board, fried culurgion
DE: Gemischte käsesorten, fritier
FR: Plateau de formages variès, 
 

Polpo e patate (4,12) ** 
IT: Polpo, patate, aglio, prezzem
EN: Octopus, potatoes, garlic, p
DE: Oktopus, kartoffeln, knoblau
FR: Poulpe, pommes de terre, ail
 

Insalata mista della casa
IT: Insalata con verdure miste di
EN: Salad with seasonal mixed v
DE: Salat mit gemischtem Gemü
FR: Salade de légumes de saison
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/ Appetizers/ Vorspeisen / Ent

8,12) (V)      
fatto in casa, pomodorini, rucola 
made pesto, cherry tomatoes, rocket 
sgemachtem pesto, cherry tomaten, Rucola 

, tomates cerises, roquette 

       
odorini, rucola, con pesto fresco fatto in casa
y tomatoes, rocket, with fresh homemade pest
 tomaten, Rucola, mit frischem hausgemachtem
tomates cerises, roquette, avec pesto maison

       
isti, culurgiones fritti, olive, confettura 

se board, fried culurgiones, olives, marmalade
gemischte käsesorten, fritierte culurgiones. Oli
 formages variès, culurgiones frites, olives, con

ano (1.7.8.9.12) (V)     
es fritti, verdure grigliate, olive, confettura 
giones, grilled vegetables, olives, marmalades
ritierte culurgiones, gegrilltes gemüse, Oliven, 

, culurgiones frites, légumes grillés, olives, 

       
zemolo, olio extravergine di oliva, aceto di vino
, parsley, extravirgin olive oil, vinegar 
blauch, petersilie, extravergine olivenöl, essig
, ail, persil, huile d'olive extra vierge, vinaigre

casa (3,7)      
te di stagione, uova sode, formaggio  
d vegetables, hard boiled eggs, cheese 

emüse der Saison, hartgekochte Eier, Käse 
ison, oeufs durs, fromage 

 

 
 
 

en. 

 Entrées 

  € 10.50 

 

  € 10.50 
sa 
pesto 
htem pesto 
son 

  €15.50 

lades 
Oliven, konfitüre 
confitures 

  €15.50 

des 
en, konfitüre 
es, confitures 

  € 15.50 
vino 

sig 
igre 

  € 13.50 
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Primi Piatti / first

 

Spaghetti alla carbonara
IT: Pasta fresca, guanciale, uova
EN: Fresh pasta, pork cheek, egg
DE: Frische Teigwaren, Schweine
FR: Pâtes fraîches, guanciale, œu
 

Culurgiones ogliastrini (1

IT: Pasta fresca ripiena di patate
EN: Fresh pasta stuffed with pota
DE: Frische Teigwaren, gefüllt m
FR: Pâtes fraîches farcies de pom
 

Gnocchi di patate gratina
IT: Gnocchi di patate (pasta fresc
EN: Potato gnocchi, tomato sauc
DE: Kartoffelgnocchi, Tomatensa
FR : Gnocchi de pommes de terre
 

Gnocchi di patate al pest
IT: Gnocchi di patate (pasta fresc
EN: Potato gnocchi, fresh homem
DE: Kartoffelgnocchi, frischem ha
FR : Gnocchi de pommes de terre
 

Ravioli di ricotta e zaffer
IT: Pasta fresca all’uovo ripiena di ri
EN: Fresh egg pasta stuffed with rico
DE: Frische Eiernudeln gefüllt mit Ri
FR: Pâtes fraîches aux œufs farcies à
 

Gnocchi di patate al ragu
IT: Gnocchi di patate (pasta fresca),
EN: Potato gnocchi, beef and pork ra
DE: Kartoffelgnocchi, Rind- und Schw
FR : Gnocchi de pommes de terre, sa

 

Lasagna alla bolognese 
IT: Pasta fresca all’uovo, tritato di suino 
EN: Fresh egg pasta, beef and pork ragu
DE: Frische eierteigwaren, schweine- und r
FR: Pâtes fraîches aux œufs, sauce à la vian

 

Cannelloni con ricotta e s
IT: Pasta fresca all’uovo, ricotta,
EN: Fresh egg pasta, ricotta, spin
DE: Frische eierteigwaren, ricotta
FR: Pâtes fraîches aux œufs, ricot
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irst courses / erster Gänge / pre

ara (1.2,3,7,9) #     
ova, pecorino  
 eggs, pecorino cheese 
einebacke, Eier, Pecorino-Käse 
, œufs, fromage pecorino 

(1,3,7,9,12) (V)     
tate e formaggi, burro, salvia 
potatoes and cheese, butter, sage 
lt mit Kartoffeln und Käse, Butter, Salbei 
pommes de terre et de fromage, beurre, sauge

tinati (1,3,6,7.9,12) (V)    
fresca), salsa di pomodoro, formaggio, mozzar
auce, cheese, mozzarella 
nsauce, Käse, Mozzarella 
terre, sauce tomate, fromage, mozzarella 

esto (1.3,5.6,7.8.9,12) (V)    
fresca), pesto fresco fatto in casa 
memade pesto 
m hausgemachtem pesto 
terre, pesto maison 

fferano (1,3,7,9,12) (V) #    
di ricotta, zafferano e patate, salsa di pomodoro, pe
 ricotta, saffron and potatoes, tomato sauce, with f
it Ricotta, Safran und Kartoffeln, Tomatensauce, ha
ies à ricotta, safran et pommes de terre, sauce tom

agu`(1,6,7.9,12)     
), tritato di suino e bovino, salsa di pomodoro, se

rk ragu, tomato sauce, celery, carrot, onion 
Schweineragout,, tomatensauce, sellerie, karotten, 
sauce à la viande de bœuf et de porc, sauce tomate, céle

se (1.3.7.9) #      
ino e bovino, salsa di pomodoro, sedano, carota, cipolla, 
agu, tomato sauce, celery, carrot, onion, cheese, bécham
nd rinderhackfleisch, tomatensauce,  sellerie,  karotten,  zwie
 viande de bœuf et de porc, sauce tomate, céleri, carottes, o

a e spinaci (1.3.7.9) (V) #    
otta, spinaci, grana padano, besciamella 
 spinach, Grana Padano, béchamel sauce 
cotta, spinat, Grana Padano, béchamelsauce 
 ricotta, épinards, grana padano, sauce bécham

 

en. 

 premiers plats 

  € 15.50 

  € 14.50 

auge 

  € 14.50 
zzarella  

  € 14.50 

  € 15.50 
pesto fresco 

ith fresh homemade pesto 
hausgemachtem pesto 

 tomate, pesto maison 

  € 15.50 
, sedano, carote, cipolla 

ten, zwiebeln 
 céleri, carottes, oignons 

  € 15.50 
lla, formaggio, besciamella 
hamel sauce 
zwiebeln, käse,  béchamelsauce 
s, oignons, fromage, béchamel 

  € 15.50 

 
hamel 
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Primi Piatti / first

 
Spaghetti al tartufo nero
IT: Pasta fresca, crema di tartufo 
EN:Fresh pasta, black truffle sau
DE: Frische Teigwaren, schwarze T

FR: Pâtes fraîches, crème tartufa

 
Gnocchetti sardi ai frutti 
IT: Gnocchetti (pasta fresca), fru
EN: Gnocchetti (Fresh pasta), s
DE: Gnocchetti ( frische Teigware
FR : Gnocchetti, (Pâtes fraîches)

 
Gnocchetti sardi alle cozz
IT: Gnocchetti (pasta fresca), coz
EN: Gnocchetti (Fresh pasta), sh
DE: Gnocchetti (frische Teigware)
FR : Gnocchetti (Pâtes fraîches)

 
Spaghetti ai gamberi (1.2

IT: Pasta fresca, code di gamber
EN: Fresh pasta, prawn tails, che
DE: Frische Teigwaren, Garnelens
FR: Pâtes fraîches, queues de ga

 
 
# IT: Pasta fresca fatta in casa  
# EN: Fresch homemade pasta 
# DE: Frische Hausgemachte Teigwa
# FR: Pâtes fraîches maison 
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irst courses / erster Gänge / pre

ero e porcini (1,7,9) (V)** #   
rtufo nero, porcini, scaglie di tartufo, prezzemol
 sauce, porcini mushrooms, black  truffle flakes
ze Trüffelsauce, Steinpilze, schwarze Trüffelflock

tufata noire, cèpes, lamelles de truffe noire, pe

utti di mare (1.2.4.9.14)** #   
rutti di mare, pomodorini, aglio, prezzemolo
seafood, cherry tomatoes, garlic, parsley 

are) meeresfrüchte, cherry tomaten, knoblauc
es) fruits de mer, tomates cerises, ail, persil 

 cozze (1.2.4.9.14)** #    
, cozze, pomodorini, aglio, prezzemolo 
, shelled mussels, cherry tomatoes, garlic, par
are) Miesmuscheln, cherry tomaten, knoblauch
es) moules dècortiquèes, tomates cerises, ail, 

2,8,9,14)** #     
beri, pomodorini, rucola, aglio 
 cherry tomatoes, rocket, garlic 
lenschwänze, cherry tomaten, Rucola, Knoblau
e gambas, tomates cerises, roquette, ail 

igwaren 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

en. 

 premiers plats 

  € 19.50 
emolo, aglio 
akes, parsley, garlic 
locken, Petersilie, Knoblauch 
, persil, ail 

  € 16.50 
olo 

lauch, petersilie 
 

  € 16.50 

 parsley 
auch, petersilie 
ail, persil 

  € 18.50 

blauch 
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Secondi piatti / secon

Cotoletta di maiale con p
IT: carne di maiale, pane grattugiato
EN: pork schnitzel, eggs, french fries
DE: paniertes Schweineschnitzel, Eie
FR: escalope de porc panée, œufs, 

 
Hamburger al piatto con 
IT: Hamburger, formaggio fuso, 
EN: Hamburger steak, melted ch
DE: Hamburgersteak, geschmolz
FR: Steak haché à l`assiette, from

 
Polpette in salsa con pat
IT: carne mista manzo e maiale, salsa
EN: Ground beef and pork meatballs,
DE: Rind- und Schweinefleisch, Brot, E

FR: Boulettes bœuf et porc maison, 
 

Tagliata di manzo alla gr
IT: Entrecôte di manzo, rucola, scag

EN: Entrecôte of beef, rocket, Grana

DE: Entrecôte vom rind, rucola, Gran

FR: Entrecôte de bœuf, roquette et co

 

Contorni / Side dishes 
 
Patatine fritte (V) **  
IT: Patatine fritte 
EN: French fries 
DE: Pommes Frites 
FR: Pommes Frites 

 
Insalata (V)   
IT: Insalata con verdure di stagion
EN: Salad seasonal raw vegetable
DE: Salat mit saisonalem Gemüse
FR: Salade de légumes de saison (ég

 
Patate al forno (V) **  
IT: Patate al forno, olio extravergine
EN: Baked potatoes, extra virgin oliv
DE: Gebackene Kartoffeln, Olivenöl, 
FR: Pommes de terre au four, huile d

 
Verdure grigliate (V)  
IT: Verdure grigliate (melanzane, zucchi

EN: Grilled vegetables (eggplant, courge

DE: Gegrilltes Gemüse (Auberginen, Zu

FR: Légumes grilles (aubergines, courge
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cond courses / zweite Gänge / P
 

on patatine fritte (1,3) **    
giato, uova, patatine fritte 
 fries 

Eier, pommes Frites 
fs, frites 

con contorni (250gr) (1,3,7,12) **   
so, insalata verde, pomodori, salsa per hambu
d cheese, green salad , tomatoes, burger sauce

olzenem Käse, grüner Salat, tomaten, burger
, fromage fondu, salade verte, tomates, sauce 

patate al forno (1,3) **    
salsa pomodoro, pane, uova, prezzemolo, rosmarin

balls, bread, eggs, parsley, rosemary, garlic, tomato
ot, Eier, Petersilie, Rosmarin, Knoblauch, Tomatensau

, pain, œufs, persil, romarin, ail, sauce tomate, p

a griglia (3,7)     
scaglie di grana padano, pomodorini 

rana Padano flakes, cherry tomatoes 

Grana Padano streifen, cherry tomaten 

 et copeaux de Grana Padano, tomates cerises 

hes / Beilagen / Plats d'accompag

       

       
agione (disponibile anche come antipasto + € 2
tables (also available as a starter + € 2.50) 

üse (auch erhältlich als Vorspeise + € 2.50) 
 (également disponible en entrée + € 2.50) 

       
gine di oliva, aglio, rosmarino  
 olive oil, garlic, rosemary 
öl, Knoblauch, Petersilie, Rosmarin 
ile d'olive extra vierge, ail, persil, romarin 

       
cchine, peperoni), olio extravergine di oliva, aglio, prez
urgettes, peppers), extra virgin olive oil, garlic, parsley
, Zucchini, Paprika), Olivenöl , Knoblauch, Petersilie 
rgettes, poivrons), huile d'olive extra vierge, ail, persil

en. 

/ Plats principaux 

  € 15.50 

  € 17.50 
burger, patatine fritte 

auce, french fries 
rgersauce, pommes Frites 
uce burger, frites 

  € 18.50 
arino, aglio, patate 

mato sauce , baked potatoes 
sauce, Gebackene Kartoffeln 
, pommes de terre au four 

  € 19.50 

pagnement 

  € 5.00 

  € 5.50 
€ 2,50) 

 

  € 6.00 

  € 7.50 
prezzemolo    
sley 

ersil 
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Le nostre Pizze / 

 

Pizza Marinara (1) (V)  
IT: Pomodoro, origano, aglio, extrav
EN: Tomatoes, oregano, garlic, extra
DE: Tomaten, Oregano, Knoblauch, 
FR: Tomates, origan, ail, huile d'oliv
 

Pizza Margherita (1.7) (V) 
IT: Pomodoro, mozzarella  
EN: Tomatoes, mozzarella  
DE: Tomaten, Mozzarella  
FR: Tomates, mozzarella 
 

Pizza Baby per Bambini 
IT: Pomodoro, mozzarella, patatine 
EN: Tomatoes, mozzarella, french fr
DE: Tomaten, Mozzarella, Pommes F
FR: Tomates, mozzarella, frites, sau
 

Pizza Prosciutto (1.7)  
IT: Pomodoro, mozzarella, prosciutto
EN: Tomatoes, mozzarella, cooked 
DE: Tomaten, Mozzarella, Schinken
FR: Tomates, mozzarella, jambon cu
 

Pizza Funghi (1.7) (V)  
IT: Pomodoro, mozzarella, champign
EN: Tomatoes, mozzarella, fresh cha
DE: Tomaten, Mozzarella, frische Ch
FR: Tomates, mozzarella, champigno
 

Pizza Napoli (1.7.4)   
IT: Pomodoro, mozzarella, acciughe,
EN: Tomatoes, mozzarella, anchovie
DE: Tomaten, Mozzarella, Sardellen,
FR: tomates, mozzarella, anchois, ol
 

Pizza Americana (1.7) ** 
IT: Pomodoro, mozzarella, patatine 
EN: Tomatoes, mozzarella, french fr
DE: Tomaten, Mozzarella, Pommes F
FR: Tomates, mozzarella, frites, sau
 

Pizza Tonno (1.4.7)  
IT: Pomodoro, mozzarella, tonno, cip
EN: Tomatoes, mozzarella, tuna, oni
DE: Tomaten, Mozzarella, Thunfisch,
FR: tomates, mozzarella, thon, oigno
 

Pizza Trentino (1.7)  
IT: Pomodoro, mozzarella, speck, cip
EN: Tomatoes, mozzarella, speck ha
DE: Tomaten, Mozzarella, Speck, Zw
FR: Tomates, mozzarella, speck, oig

i preghiamo di segnalare, qualsiasi problema alimentare quali allergie o intolleranze.  
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/ Our Pizzas / Unsere Pizzen / 

       
travergine di oliva 
xtra virgin olive oil 

, Olivenöl 
'olive extra vierge 

       

ini (1.7) **      
ine fritte, würstel 

ch fries, sausages (for kids) 
es Frites, Würst (für Kinder) 
 saucisses (pour les enfants) 

       
sciutto cotto 

ed ham 
en 
cuit 

       
pignon freschi  
 champignon mushrooms 
 Champignons  
ignons frais 

       
ghe, olive nere, capperi  
ovies, black olives, capers 
llen, Schwarze Oliven, Kapern 
s, olives noires, câpres 

       
ine fritte, würstel  

ch fries, sausages 
es Frites, Würst 
 saucisses 

       
, cipolla 

, onion 
isch, Zwiebel 
ignon 

       
, cipolla 
ham, onion 

, Zwibeln 
 oignons 

en. 

/ Nos pizzas 

  € 4.50 

  € 5.50 

  € 5.50 

  € 6.50 

  € 6.50 

  € 7.00 

  € 8.50 

  € 7.50 

  € 9.00 
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Le nostre Pizze / 
 

Pizza Quattro Stagioni (1

IT: Pomodoro, mozzarella, champign
EN: Tomatoes, mozzarella, fresh cha
DE: Tomaten, Mozzarella, frische Ch
FR: Tomates, mozzarella, champigno
 

Pizza Vegetariana (1.7) (V)

IT: Pomodoro, mozzarella, prezzemo
EN: Tomatoes, mozzarella, parsley, 
DE: Tomaten, Mozzarella, Petersilie,
FR: Tomates, mozzarella, persil, ail, 
 

Pizza Diavola (1.7)  
IT: Pomodoro, mozzarella, salame p
EN: Tomatoes, mozzarella, spicy sal
DE: Tomaten, Mozzarella, Pikante Sa
FR: Tomates, mozzarella, salami épi
 

Pizza Capricciosa (1.7.4) 

IT: Pomodoro, mozzarella, champign
EN: Tomatoes, mozzarella, fresh cha
DE: Tomaten, Mozzarella, frische Ch
FR: Tomates, mozzarella, champigno
 

Pizza Frutti di Mare (1.2.4.

IT: Pomodoro, mozzarella, aglio, fru
EN: Tomatoes, mozzarella, garlic, se
DE: Tomaten, Mozzarella, Meeresfrü
FR: Tomates, mozzarella, ail, fruits d
 

Pizza 4 Formaggi (1.3.7) (V

IT: Pomodoro, mozzarella, mascarpo
EN: Tomatoes, mozzarella, mascarp
DE: Tomaten, Mozzarella, mascarpo
FR: Tomates, mozzarella, mascarpon
 

Pizza Hawaii (1.7)  
IT: pomodoro, mozzarella, ananas, p
EN: Tomatoes, mozzarella, pineappl
DE: Tomaten, Mozzarella, Ananas, S
FR: Tomates, mozzarella, ananas, ja
 

Pizza Calabrese (1.7)  
IT: Pomodoro, mozzarella, `nduja, sa
EN: Tomatoes, mozzarella, `nduja, sp
DE: Tomaten, Mozzarella, `Nduja, P
FR: Tomates, mozzarella, `Nduja, sa
 

Pizza Sarda (1.7)   
IT: Pomodoro, mozzarella, salsiccia,
EN: Tomato, mozzarella, italian sausa
DE: Tomaten, Mozzarella, Schweinsw
FR: Tomates, mozzarella, saucisse, o
 

i preghiamo di segnalare, qualsiasi problema alimentare quali allergie o intolleranze.  
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e / Our Pizzas / Unsere Pizzen / 

(1.7)       
pignon freschi, peperoni, salame piccante, carciofi
 champignon mushrooms, bell peppers, spicy salam
 Champignons, Paprika, Pikante Salami, Artischock
ignons frais, poivrons, salami épicé, artichauts 

(V)       
emolo, aglio, verdure grigliate (melanzane, zucchin

sley, garlic, grilled vegetables (aubergines, zuchinis, 
silie, Knoblauch, Gegrilltes Gemüse (Auberginen, Zu
 ail, légumes grillés (aubergines, courgettes, poivro

       
e piccante, aglio, peperoncino, olive nere 
 salami, garlic, chilli pepper, black olives 
e Salami, Knoblauch, Peperoncino Pikante, Schwarz
i épicé, piment fort, olives noires, ail 

       
pignon freschi, peperoni, p. cotto, acciughe 
champignon mushrooms, bell peppers, cooked ham
 Champignons, Paprika, Schinken, Sardellen 
ignons frais, poivrons, anchois, jambon cuit 

2.4.12.14)**      
, frutti di mare, prezzemolo 
c, seafood, parsley 
sfrüchte, Knoblauch,  Petersilie 
its de mer, persil 

(V)       
scarpone, gorgonzola, grana padano 
scarpone, gorgonzola, Grana Padano 

rpone, Gorgonzola, Grana Padano 
rpone, gorgonzola, grana padano 

       
as, prosciutto cotto    
pple, cooked ham 
s, Schinken 
s, jambon cuit 

       
ja, salame piccante, olive nere  
ja, spicy salami, black olives 
a, Pikante Salami, Schwarze Oliven 
a, salami épicé, olives noires 

       
ccia, cipolla 
sausage, onion 
inswurst, Zwiebel 

sse, oignon 

en. 

n / Nos pizzas 

  € 8.50 
iofi 
alami, artichokes 
ocken 

  € 8.50 
cchine, peperoni) 
nis, bell pepper) 
, Zucchini, Paprika) 
ivrons) 

  € 8.50 

warze Oliven 

  € 8.50 

 ham, anchovies 

  € 9.00 

  € 9.00 

  € 9.00 

  € 9.50 

  € 9.50 
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Le nostre Pizze / 
 

Pizza Porcini (1.7) (V)**  
IT: Pomodoro, mozzarella, funghi po
EN: Tomatoes, mozzarella, porcini m
DE: Tomaten, Mozzarella, Steinpilze
FR: Tomates, mozzarella, cèpes, per
 

Pizza Sicilia (1.7) (V)  
IT: Pomodoro, mozzarella, melanzan
EN: Tomatoes, mozzarella, grilled au
DE: Tomaten, Mozzarella, gegrillte A
FR: Tomates, mozzarella, aubergine
 

Pizza Toscana (1.7) **  
IT: Pomodoro, mozzarella, prosciutto
EN: Tomatoes, mozzarella, cooked h
DE: Tomaten, Mozzarella, Schinken,
FR: Tomates, mozzarella, jambon cu
 

Pizza Codaruina (1.7)  
IT: Pomodoro, mozzarella, “purpuzza
EN: Tomatoes, mozzarella, purpuzza
DE: Tomaten, Mozzarella, Purpuzza
FR: Tomates, mozzarella, purpuzza
 

Pizza Emirosa (1.3.7)  
IT: Pomodoro, mozzarella, bresaola,
EN: Tomatoes, mozzarella, bresaola
DE: Tomaten, Mozzarella, Bresaola, 
FR: Tomates, mozzarella, bresaola, 
 

Pizza Silana (1.7)  **  
IT: Pomodoro, mozzarella, `nduja, f
EN: Tomatoes, Mmozzarella, `nduja
DE: Tomaten, Mozzarella, Nduja, Ste
FR: Tomates, mozzarella, nduja, cèp
 

Pizza Biancaneve (1.7) ** 
IT: Mozzarella, funghi porcini, masca
EN: Mozzarella, porcini mushrooms, 
DE: Mozzarella, Steinpilze, Mascarpo
FR: Mozzarella, cèpes, mascarpone, 
 

Pizza Norvegia (1.4.7)  
IT: Pomodoro, mozzarella, salmone
EN: Tomatoes, mozzarella, smoked 
DE: Tomaten, Mozzarella, geräucher
FR: Tomates, mozzarella, saumon fu

 
Pizza Valtellina (1.7)  
IT: Pomodoro, mozzarella, bresaola,
EN: Tomatoes, mozzarella, bresaola
DE: Tomaten, Mozzarella, Bresaola, 
FR: Tomates, mozzarella, bresaola, 
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e / Our Pizzas / Unsere Pizzen / 

       
i porcini, prezzemolo, aglio  

cini mushrooms, parsley, garlic 
ilze, Petersilie, Knoblauch 
 persil, ail 

       
nzane grigliate, gorgonzola, aglio, prezzemolo 

aubergines, gorgonzola, garlic, parsley 
lte Auberginen, Gorgonzola, Knoblauch, Petersilie 
gines grillées, gorgonzola, ail, persil 

       
ciutto cotto, patate al forno, rosmarino, aglio, prezze
ed ham, baked potatoes, rosemary, garlic, parsley
en, Backkartoffeln, Rosmarin, Knoblauch, Petersilie
cuit, pommes de terre au four, romarin, ail, persi

        
uzza”, gorgonzola, carciofi 
uzza fresh sausage, gorgonzola, artichokes 
zza frische Wurst, Gorgonzola, Artischocken 
zza saucisse frâche, gorgonzola, artichauts 

       
ola, rucola, scaglie di grana padano  

saola, rocket, Grana Padano flakes 
ola, Rucola, Grana Padano Streifen 
la, roquette, copeaux de grana padano 

       
ja, funghi porcini, patate al forno, rosmarino, aglio,
uja, porcini mushrooms, baked potatoes, rosemary

, Steinpilze, Backkartoffeln, Rosmarin, Knoblauch, P
 cèpes, pommes de terre au four, romarin, ail, persi

       
ascarpone, aglio, prezzemolo, prosciutto crudo, ruco
ms, mascarpone, garlic, parsley, cured ham, rocket

scarpone, Knoblauch, Petersilie, Rohschinken, Rucola
ne, ail, persil, jambon cru, roquette 

       
one affumicato, burrata, rucola 
ed salmon, burrata cheese, rocket 

cherter Lachs, Burrata, Rucola  
n fumé, burrata, roquette 

       
ola, burrata, rucola 

saola, burrata cheese, rocket 
ola, Burrata, Rucola 
la, burrata, roquette 

en. 

n / Nos pizzas 

  € 9.50 

  € 9.50 

 

  € 9.50 
ezzemolo 

sley 
rsilie 
ersil 

  € 10.50 

  € 11.00 

  € 11.00 
glio, prezzemolo 

ary, garlic, parsley 
ch, Petersilie 
persil 

  € 12.50 
 rucola 
cket 

a 

  € 12.50 

  € 12.50 
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Aggiunte / A

Pomodorini/ Cherry Tomatoes
Mozzarella     
Ananas / Pineapple/ Ananas 
Prosciutto cotto / Cooked ham
Salame piccante / Spicy Salam
Prosciutto crudo / Cured Ham 
Salsiccia / italian Sausage / W
Nduja     
Speck / Speck ham   
Olive nere / Black Olives / Sch
Champignon freschi / Fresh Cham

Patatine fritte / French Fries /
Würstel / Sausage/ Würstchen
Melanzane / Aubergines/ Aube
Zucchine/ Zuchini / Zuchetti 
Peperoni / Peppers / Paprika 
Acciughe / Anchovies / Sardel
Tonno / Tuna / Thunfisch / Th
Capperi / Capers/ Kapern / Câ
Bresaola    
Rucola / Rocket/ Rucola / Roq
Origano / Oregano /Oregano
Aglio / Garlic / Knoblauch / Ai
Cipolla / Onion / Zwiebel / Oig
Frutti di mare / Seafood / Mee
Gorgonzola     
Mascarpone     
Porcini / Porcini Mushrooms / 
Mozzarella di bufala/Buffalo Mozz

Burrata    
Carciofi/ Artichocke/ Artischoc
Pesto fatto in casa / fresh homemad

Uovo / Egg / Ei / Oeuf  
Salmone affumicato / Smoked
Code di gamberoni / Prawn ta
Patate al forno, Baked potatoes
Purpuzza, Purpuzza fresh sausage
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/ Additions /Ergänzungen / Add
 

toes / Kirschtomaten / tomates cerises  
       

       
am/ Schinken / Jambon cuit   

alami / Pikante Salami / Salami épicé  
am / Rohschinken / Jambon cru   

Wurst / Saucisse     
       
       

chwarze Oliven / Olives noires   
hampignon / frische Champignons / champign

es / Pommes Frites / frites **   
chen / Saucisse     
ubergines / Aubergine    
 / Courgettes     
 / Poivrons      

rdellen / Anchois     
/ Thon      
/ Câpres      
       
Roquette      
no / Origan      
/ Ail       
Oignon      
Meeresfrüchte** / Fruits de mer  
       
       
s / Steinpilze** / Cèpes    
ozzarella/Büffelmozzarella/mozzarella de buff

       
chocken / Artichauts    
made pesto / frischem hausgemachtem pesto / pest

       
ked salmon / Geräucherter Lachs / Saumo

n tails / Garnelenschwänze / Queues de cre
oes, Gebackene Kartoffeln, Pommes de terre au
age, Purpuzza frische Wurst, Purpuzza saucisse f

       

 
 
 

en. 

 Addition 

  € 1.00 
  € 1.50 
  € 1.50 
  € 1.50 
  € 1.50 
  € 3.50 
  € 2.00 
  € 2.50 
  € 3.50 
  € 0.50 
pignons frais € 1.00 
  € 3.00 
  € 1.50 
  € 2.00 
  € 2.00 
  € 2.00 
  € 1.50 
  € 2.00 
  € 0.50 
  € 5.00 
  € 1.00 
  € 0.50 
  € 0.50 
  € 0.50 
  € 4.00 
  € 1.50 
  € 2.00 
  € 3.00 
bufflonne € 5.00 
  € 5.00 
  € 3.50 
 pesto maison € 1.50 
  € 1.50 
umon fumé € 3.00 
e crevettes € 5.00 
e au four  € 3.00 
se frâche € 3.00 
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Aperitivi alcolici / Alco
Apéritifs alcooliques (12

Aperol spritz   

Hugo     

Campari spritz    

Prosecco     

Vini rossi / R

Vigneti Zanatta   

Olomone cannonau di Sarde

Cantina oliena   

Nepente di oliena cannonau ro

Cantina F.lli Puddu  

Tiscali  Cannonau di Sardeg

Cantina cherchi 75cl.  

Cherchi cagnulari rosso isol

Cantina mesa   

Buio rosso doc carignano de

Cantina Ligios    

Annala Syrah rosso 75cl 

Agricola punica   

Montessu rosso igt 75cl. 

  

 
Un calice Di Vino / A Glass 
25 cl di vino / 25 cl di vino
50 cl di vino / 50 cl of wine
100 cl di vino / 100 cl of w
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lcoholicaperitifs / AlkoholischeA
(12) 

 
       

       

       

       

 

/ Red wines / Rotwein / Vins rouge
 

       

ardegna doc 75cl. 

       

u rosso doc 75cl     

       

rdegna doc 75 cl 

       

 isola dei nuraghi igt 75cl. 

       

o del sulcis 75cl.                              

       

       

       

lass Of Wine / Ein Glas Wein / Un verre
ino / 25 cl Wein / 25 cl de vin  
ine / 50 cl Wein / 50 cl de vin  
f wine / 100 cl Wein / 100 cl de vin 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

en. 

heAperitifs / 

  € 6.50 

  € 6.50 

  € 6.50 

  € 4.50 

uges (12) 

  € 18.50 

  € 21.00 

  

  € 23.00 

  € 26.00 

  € 25.00 

 

  € 24.00 

  € 31.00 

   

erre de vin  € 2.50 
  € 4.50 
  € 8.50 
  € 17.00 
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Vini bianchi / Wh

 

Vigneti Zanatta   

Pedrugais vermentino di Sa

Cantina surrau   

Branu vermentino di gallura

Cantina attilio contini 

Karmis bianco valle del tirso

Tenuta asinara   

Indolente vermentino di sar

Cantina Ligios   

TO' Vermentino IGT 75 cl. 

Azienda agricola dibeltul

Boda' vermentino di gallura
 
 
Un calice Di Vino / A Glass 
25 cl di vino / 25 cl di vino
50 cl di vino / 50 cl of wine
100 cl di vino / 100 cl of w

  

Rosati 

Cantina Ligios   
Tiressa Cannonau rosato 75 

Cantina li duni   
Minnammentu igt isola dei n
    

Spumante /Sp

Li junchi vermentino di S
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 White wines / Weisswein / Vins

       

i Sardegna doc 75cl. 

       

llura doc 75cl. 

       

tirso 75cl. 

       

i sardegna doc 75cl. 

       

ltulu simone     

lura superiore doc 75cl. 

lass Of Wine / Ein Glas Wein / Un verre
ino / 25 cl Wein / 25 cl de vin  
ine / 50 cl Wein / 50 cl de vin  
f wine / 100 cl Wein / 100 cl de vin 

 / Roséwines / Roséwein / Rosati (12)

 

       
 cl.  

       
dei nuraghi rosato 75cl.    

Sparklingwine /Schaumwein / Mousse
 

 di Sardegna doc spumante 75cl.  

 
 

 
 
 
 

en. 

ins blancs (12) 

  € 18.50 

  € 22.50 

  € 22.50 

  € 24.00 

  € 24.00 

  € 30.00 

erre de vin  € 2.50 
  € 4.50 
  € 8.50 
  € 17.00 

12) 

  € 24.00 

  € 20.00 
   

sseux (12) 

  € 27.00 
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Ichnusa bott. 33cl  

Ichnusa bott. 66cl  

Ichnusa non filtrata 33cl 

Nastro azzurro sardegna 62

Birra senza alcool 

Bevande / Soft 
 

Sprite 33cl.    

Coca cola 33cl.   

Coca cola zero 33cl.  

Lemonsoda 33cl.   

Oransoda 33cl   

Lipton ice tea limone 33cl.

Derby blu ananas 200ml. 

Derby plu pera 200ml.  

Acqua naturale 1lt.  

Acqua gasata 1lt.   

Acqua naturale 0.5lt.  

Acqua gasata 0.5lt.  

     

Digestivi /

Rau limoncello 0.4cl.  
Terra del Sole filuferru 0.4c
Rau filuferru linea 926 0.4cl
Rau pecora nera liquirizia 0
Terra del Sole mirto rosso 
Molinari sambuca extra 0.4c
Averna 0.4cl.   
Fernet branca amaro 0.4cl.

Vecchio amaro del capo 0.4
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Birre / Beer / Bier / Bières 

       

       

       

a 62cl       

 

oft drinks / Alkoholfreie Getränke / B

       

       

       

       

       

cl.       

       

       

       

       

       

       

  

tivi / Digestives / Digestives / Digestible
 

       
0.4cl.       
.4cl.       

0.4cl.      
 0.4cl.      

0.4cl.       
       
4cl.       

0.4cl.      

 

en. 

  € 3.00 

  € 4.50 

  € 3.00 

  € 4.50 

/ Boissons 

  € 3.00 

  € 3.00 

  € 3.00 

  € 3.00 

  € 3.00 

  € 3.00 

  € 3.00 

  € 3.00 

  € 3.00 

  € 3.00 

  € 2.00 

  € 2.00

tibles 

  € 3.00 
  € 3.50 
  € 3.50 
  € 3.50 
  € 3.50 
  € 4.00 
  € 4.00 
  € 4.00 

  € 4.00 
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Dolci / 

Tiramisù Emirosa   

Crema Catalana   

Sorbetto al limone  

Gelato (un gusto)   

Affogato al caffé (gelato con ca

Culurgiones fritti (4 pezzi) 
Pasta fresca ripiena di patate e form

  

Espresso    

Cappuccino    
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/ Desserts / Nachspeisen / Desserts
 

       

       

       

       

n caffé)      

       
ormaggio, miele 

Caffè / Coffee / Kaffee / Café 
 

       

       

en. 

rts 

  € 5.50 

  € 6.00 

  € 5.50 

  € 1.50 

  € 2.80 

  € 6.00 

  € 1.30 

  € 1.70 


